
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - SINCLAIR INTERNATIONAL
PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 8MM

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 8MM
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000984
Mfr. No.:
Caliber: 8 mm (.323)
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SINCLAIR
EDELSTAHLPILOTEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die SINCLAIR EDELSTAHLPILOTEN entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung unseres Produkts. Bitte lies dieses
Handbuch sorgfältig, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Bedienung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: als Piloten für Flash Hole
Tools und Neck Thickness/Variance Gauges.
Gehe vorsichtig mit den Piloten um, um Verletzungen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufmitteilungen und Sicherheitsinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei der Verwendung
des Produkts.
Verwende die Piloten nicht mit .50 BMGHülsen, da der Durchmesser des Flash Hole größer ist und zu
Fehlfunktionen führen kann.
Stelle sicher, dass die Piloten vor der Verwendung richtig in die Hülsenhälse eingesetzt sind, um Unfälle zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Piloten, da diese ein Sicherheitsrisiko darstellen
können.
Befolge alle Anweisungen des Herstellers zur Verwendung des Flash Hole Tools und des Neck
Thickness/Variance Gauges.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installation:

Wähle die passende PilotenGröße für dein spezifisches Kaliber (8 mm / .323).
Setze den Piloten in das vorgesehene Werkzeug ein und achte auf einen festen Sitz.
Überprüfe, ob der Pilot sicher an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Positioniere das Werkzeug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Übe gleichmäßigen Druck aus, während du das Werkzeug verwendest, um genaue Ergebnisse zu
gewährleisten.
Entferne nach der Verwendung den Piloten vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Nach der Verwendung:

Reinige die Piloten nach jedem Gebrauch, um ihren Zustand zu erhalten.
Bewahre die Piloten an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu den SINCLAIR EDELSTAHLPILOTEN wende dich bitte an die Kontaktinformationen,
die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast,
um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Dieses SicherheitshinweisHandbuch soll dir helfen, die SINCLAIR EDELSTAHLPILOTEN sicher und effektiv zu
verwenden. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir empfehlen dir, diese Richtlinien genau zu befolgen. Danke
für deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. This guide provides essential safety information
and instructions for the safe use of our product. Please read this guide carefully to ensure proper handling and
operation.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose: as pilots for flash hole tools and neck
thickness/variance gauges.
Always handle the pilots with care to avoid injury or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall notices and safety information via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the product.
Do not use the pilots with .50 BMG cases, as the flash hole diameter is larger and may cause malfunction.
Ensure that the pilots are properly fitted to the case necks before use to avoid accidents.
Avoid using damaged or worn pilots, as they may pose a safety risk.
Follow all manufacturer instructions regarding the use of the flash hole tool and neck thickness/variance
gauge.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials.
Ensure that your workspace is clean and welllit.

Installation:

Select the appropriate pilot size for your specific caliber (8 mm / .323).
Insert the pilot into the designated tool, ensuring a snug fit.
Verify that the pilot is securely in place before proceeding.

Usage:

Position the tool as instructed in the manufacturer’s guidelines.
Apply consistent pressure while using the tool to ensure accurate results.
After use, remove the pilot carefully to avoid injury.

PostUsage Care:

Clean the pilots after each use to maintain their condition.
Store the pilots in a safe, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any queries or concerns regarding the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. Ensure that you have the product details at hand for efficient
assistance.

This safety instruction guide is designed to help you use the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS safely and
effectively. Your safety is our priority, and we encourage you to follow these guidelines closely. Thank you for your
attention and safe usage!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los PILOTOS
DE ACERO INOXIDABLE SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los PILOTOS DE ACERO INOXIDABLE SINCLAIR. Esta guía proporciona información esencial
sobre seguridad e instrucciones para el uso seguro de nuestro producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
para garantizar un manejo y operación adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto: como pilotos para herramientas de
agujero de destello y medidores de grosor/variación del cuello.
Siempre maneja los pilotos con cuidado para evitar lesiones o daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente actualizado sobre los avisos de retiro y la información de seguridad a través de la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluidos gafas de seguridad y guantes, al utilizar el producto.
No uses los pilotos con cartuchos .50 BMG, ya que el diámetro del agujero de destello es más grande y
puede causar fallos.
Asegúrate de que los pilotos estén correctamente ajustados a los cuellos de los cartuchos antes de usarlos
para evitar accidentes.
Evita usar pilotos dañados o desgastados, ya que pueden representar un riesgo para la seguridad.
Sigue todas las instrucciones del fabricante relacionadas con el uso de la herramienta de agujero de destello
y el medidor de grosor/variación del cuello.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Instalación:

Selecciona el tamaño de piloto apropiado para tu calibre específico (8 mm / .323).
Inserta el piloto en la herramienta designada, asegurándote de que ajuste bien.
Verifica que el piloto esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Uso:

Coloca la herramienta según las instrucciones del fabricante.
Aplica presión constante mientras usas la herramienta para asegurar resultados precisos.
Después de usar, retira el piloto con cuidado para evitar lesiones.

Cuidado PostUso:

Limpia los pilotos después de cada uso para mantener su estado.
Almacena los pilotos en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los PILOTOS DE ACERO INOXIDABLE SINCLAIR, consulta la
información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto a
mano para una asistencia eficiente.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a utilizar los PILOTOS DE ACERO
INOXIDABLE SINCLAIR de manera segura y efectiva. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te animamos a seguir
estas directrices de cerca. ¡Gracias por tu atención y uso seguro!
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Guide de Sécurité pour les PILOTES EN ACIER
INOXYDABLE SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les PILOTES EN ACIER INOXYDABLE SINCLAIR. Ce guide fournit des informations essentielles
sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation sûre de notre produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour
garantir une manipulation et un fonctionnement appropriés.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues : comme pilotes pour les outils de flash
hole et les jauges d'épaisseur/variance de collet.
Manipulez toujours les pilotes avec soin pour éviter les blessures ou les dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des avis de rappel et des informations de sécurité via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation du produit.
Ne pas utiliser les pilotes avec des étuis .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand et peut
provoquer un dysfonctionnement.
Assurezvous que les pilotes sont correctement ajustés aux collets avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser des pilotes endommagés ou usés, car ils peuvent représenter un risque pour la sécurité.
Suivez toutes les instructions du fabricant concernant l'utilisation de l'outil de flash hole et de la jauge
d'épaisseur/variance de collet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Installation :

Sélectionnez la taille de pilote appropriée pour votre calibre spécifique (8 mm / .323).
Insérez le pilote dans l'outil désigné, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que le pilote est solidement en place avant de continuer.

Utilisation :

Positionnez l'outil comme indiqué dans les directives du fabricant.
Appliquez une pression constante lors de l'utilisation de l'outil pour garantir des résultats précis.
Après utilisation, retirez le pilote avec précaution pour éviter toute blessure.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez les pilotes après chaque utilisation pour maintenir leur état.
Rangez les pilotes dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible pour minimiser l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les PILOTES EN ACIER INOXYDABLE SINCLAIR, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du
produit à portée de main pour une assistance efficace.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser les PILOTES EN ACIER INOXYDABLE SINCLAIR en toute
sécurité et efficacité. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous encourageons à suivre ces directives de près.
Merci de votre attention et de votre utilisation en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PILOTI IN
ACCIAIO INOSSIDABILE SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i PILOTI IN ACCIAIO INOSSIDABILE SINCLAIR. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso sicuro del nostro prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida per garantire una corretta manipolazione e funzionamento.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto: come piloti per strumenti per fori di
scoppio e calibro per spessore/varianza del collo.
Maneggia sempre i piloti con cura per evitare infortuni o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato su eventuali avvisi di richiamo e informazioni sulla sicurezza tramite la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali protettivi e guanti, quando
utilizzi il prodotto.
Non utilizzare i piloti con casi .50 BMG, poiché il diametro del foro di scoppio è più grande e potrebbe causare
malfunzionamenti.
Assicurati che i piloti siano correttamente adattati ai colli delle cartucce prima dell'uso per evitare incidenti.
Evita di utilizzare piloti danneggiati o usurati, poiché potrebbero costituire un rischio per la sicurezza.
Segui tutte le istruzioni del produttore riguardanti l'uso dello strumento per fori di scoppio e del calibro per
spessore/varianza del collo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.

Installazione:

Seleziona la dimensione del pilota appropriata per il tuo calibro specifico (8 mm / .323).
Inserisci il pilota nello strumento designato, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Verifica che il pilota sia fissato saldamente prima di procedere.

Uso:

Posiziona lo strumento come indicato nelle linee guida del produttore.
Applica una pressione costante durante l'uso dello strumento per garantire risultati accurati.
Dopo l'uso, rimuovi il pilota con attenzione per evitare infortuni.

Cura PostUso:

Pulisci i piloti dopo ogni uso per mantenere le loro condizioni.
Conserva i piloti in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto, se possibile, per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i PILOTI IN ACCIAIO INOSSIDABILE SINCLAIR, ti preghiamo
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto a portata di mano per un'assistenza efficiente.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare i PILOTI IN ACCIAIO INOSSIDABILE
SINCLAIR in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti incoraggiamo a seguire attentamente
queste linee guida. Grazie per la tua attenzione e per un uso sicuro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTÓW
STALOWYCH SINCLAIR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOTÓW STALOWYCH SINCLAIR. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania naszego produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z tym przewodnikiem, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu: jako piloty do narzędzi do otworów
zapłonowych oraz wskaźników grubości/zmienności szyjki.
Zawsze obchodź się z pilotami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i bezpieczeństwie za pośrednictwem platformy EU
Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
produktu.
Nie używaj pilotów z nabojami .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa i może
spowodować awarię.
Upewnij się, że piloty są prawidłowo dopasowane do szyjek nabojów przed użyciem, aby uniknąć wypadków.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych pilotów, ponieważ mogą stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi korzystania z narzędzia do otworów
zapłonowych oraz wskaźnika grubości/zmienności szyjki.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że Twoje stanowisko pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar pilota dla swojego konkretnego kal. (8 mm / .323).
Włóż pilota do przeznaczonego narzędzia, upewniając się, że dobrze przylega.
Sprawdź, czy pilot jest pewnie zamocowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Ustaw narzędzie zgodnie z instrukcjami producenta.
Stosuj równomierny nacisk podczas korzystania z narzędzia, aby zapewnić dokładność wyników.
Po użyciu ostrożnie wyjmij pilota, aby uniknąć obrażeń.

Pielęgnacja po Użytkowaniu:

Czyść piloty po każdym użyciu, aby utrzymać ich stan.
Przechowuj piloty w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PILOTÓW STALOWYCH SINCLAIR, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że masz
przy sobie szczegóły produktu, aby zapewnić efektywną pomoc.

Niniejszy przewodnik dotyczący bezpieczeństwa ma na celu pomoc w bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu
PILOTÓW STALOWYCH SINCLAIR. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, dlatego zachęcamy do ścisłego
przestrzegania tych wytycznych. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR RUOSTUMATTOMAT
TERÄSPILOTIT

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR RUOSTUMATTOMAT TERÄSPILOTIT. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi asianmukaisen käsittelyn ja
toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: pilotteina salamaaukko työkaluille ja
kaulapaksuus/varianssimittarille.
Käsittele pilotteja aina varovasti vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista ja turvallisuustiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, tuotetta käyttäessäsi.
Älä käytä pilotteja .50 BMG kapseleiden kanssa, koska salamaaukon halkaisija on suurempi ja voi aiheuttaa
toimintahäiriöitä.
Varmista, että pilotit on asennettu oikein patruunan kaulaan ennen käyttöä onnettomuuksien välttämiseksi.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden pilotin käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa turvallisuusriskin.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita salamaaukko työkalun ja kaulapaksuus/varianssimittarin käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus:

Valitse oikea pilotin koko erityistä kaliiberiasi varten (8 mm / .323).
Aseta pilotit suunniteltuun työkalua, varmistaen tiukka istuvuus.
Varmista, että pilotti on turvallisesti paikallaan ennen jatkamista.

Käyttö:

Aseta työkalu valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä tasaisesti painetta työkalua käyttäessäsi varmistaaksesi tarkat tulokset.
Poista pilotti varovasti käytön jälkeen vammojen välttämiseksi.

Käytön jälkeinen huolenpito:

Puhdista pilotit jokaisen käytön jälkeen niiden kunnon ylläpitämiseksi.
Säilytä pilotit turvallisessa, kuivarassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteiden sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietojen saaminen



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen SINCLAIR RUOSTUMATTOMIIN TERÄSPILOTTEIHIN, viittaa
jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokasta
apua varten.

Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään SINCLAIR RUOSTUMATTOMIA
TERÄSPILOTTEJA turvallisesti ja tehokkaasti. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja kannustamme sinua
noudattamaan näitä ohjeita tarkasti. Kiitos huomiostasi ja turvallisesta käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för säker användning av vår produkt. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa korrekt
hantering och drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte: som piloter för flash holeverktyg och neck
thickness/variance gauges.
Hantera alltid piloterna med omsorg för att undvika skador eller skador på produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelsemeddelanden och säkerhetsinformation via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder produkten.
Använd inte piloterna med .50 BMGhylsor, eftersom diametern på flash hole är större och kan orsaka
funktionsfel.
Se till att piloterna är korrekt anpassade till hylsans nackar innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att använda skadade eller slitna piloter, eftersom de kan utgöra en säkerhetsrisk.
Följ alla tillverkarens instruktioner angående användningen av flash holeverktyget och neck thickness/variance
gauge.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att ditt arbetsområde är rent och väl upplyst.

Installation:

Välj rätt pilstorlek för din specifika kaliber (8 mm / .323).
Sätt in piloten i det avsedda verktyget och säkerställ en tät passform.
Kontrollera att piloten sitter säkert på plats innan du fortsätter.

Användning:

Positionera verktyget enligt tillverkarens riktlinjer.
Applicera jämnt tryck under användning av verktyget för att säkerställa exakta resultat.
Ta bort piloten försiktigt efter användning för att undvika skador.

Efter användning:

Rengör piloterna efter varje användning för att upprätthålla deras skick.
Förvara piloterna på en säker, torr plats bort från direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om möjligt för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att du har produktens detaljer till
hands för effektiv hjälp.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
på ett säkert och effektivt sätt. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppmuntrar dig att följa dessa riktlinjer noggrant.
Tack för din uppmärksamhet och säker användning!
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné používání našeho produktu. Přečtěte si prosím tento průvodce
pečlivě, abyste zajistili správné zacházení a provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel: jako piloty pro nástroje na otvory pro
zápalky a měřiče tloušťky/výkyvu krčku.
Vždy s piloty zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání produktu.
Nepoužívejte piloty s náboji .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může způsobit selhání.
Zajistěte, aby byly piloty správně nasazeny na krčky nábojnic před použitím, abyste se vyhnuli nehodám.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných pilot, protože mohou představovat bezpečnostní
riziko.
Dodržujte všechny pokyny výrobce týkající se používání nástroje na otvory pro zápalky a měřiče
tloušťky/výkyvu krčku.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost pilota pro váš konkrétní kalibr (8 mm / .323).
Vložte pilota do určeného nástroje a zajistěte, aby byl těsný.
Ověřte, že je pilota bezpečně na svém místě před pokračováním.

Použití:

Umístěte nástroj podle pokynů výrobce.
Aplikujte stálý tlak při používání nástroje, abyste zajistili přesné výsledky.
Po použití opatrně odstraňte pilota, abyste se vyhnuli zranění.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte piloty, abyste udrželi jejich stav.
Uložte piloty na bezpečné, suché místo, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS se obraťte na kontaktní informace
poskytnuté prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vám pomohl používat SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
bezpečně a efektivně. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doporučujeme vám pečlivě dodržovat tyto pokyny.
Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné používání!


